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IMPORTANTE!

AVVERTIMENTO

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI.

Leggere attentamente e conservare per riferimento futuro. La sicurezza del tuo bambino potrebbe 
essere compromessa se non segui correttamente le istruzioni riportate nel manuale.

•	 Non lasciare mai tuo figlio solo e senza sorveglianza.

•	 Leggere il manuale di istruzioni prima di utilizzare e installare la sponda del letto per prevenire 		
	 qualsiasi pericolo. Se non utilizzato secondo le istruzioni, può essere pericoloso per i bambini.

•	 Questo prodotto è adatto a bambini dai 18 mesi ai 5 anni di età.

•	 Utilizzare questo prodotto quando il bambino è in grado di salire e scendere dal letto da solo.

•	 Non utilizzare la sponda del letto di sicurezza se qualche componente è danneggiato o mancante.

•	 Non utilizzare la sponda sul letto superiore del set di letti a castello.

•	 Questo prodotto è fornito solo per uso domestico. Non è adatto per ambiente non domestico. Non 	
	 usare questa sponda come sostituto di una culla del letto come sostituto di una culla perché non può 	
	 fornire lo stesso livello di sicurezza di una culla.

•	 Questa sponda del letto non è adatta per materassi con uno spessore superiore a 32 cm. Non 		
	 utilizzare mai senza i dispositivi di fissaggio fissati al letto.

• 	 Questo prodotto non può essere utilizzato da persone anziane o inferme.

• 	 Le parti aggiuntive e di ricambio devono essere ottenute solo dal produttore. La sponda del letto non 	
	 deve essere utilizzata su una superficie per dormire a più di 600 mm dal pavimento.

• 	 Non lasciare mai che altri bambini maneggiano o giochino con la sponda di sicurezza.

• 	 Una volta montato in posizione, verificare con le mani che sia montato correttamente.

• 	 Verificare periodicamente lo stato generale della spondina con particolare riferimento alla sicurezza di 	
	 eventuali meccanismi di bloccaggio e/o cerniere che vengono utilizzati sul prodotto.

•	 Interrompere l’uso del prodotto in caso di danni o in caso di problemi durante l’uso.

•	 Non utilizzare se non si è sicuri che la sponda del letto sia fissata in posizione e fissata saldamente 		
	 al letto.

•	 Lavabile con acqua tiepida. Non utilizzare prodotti chimici. E’ possibile lavare la fodera in lavatrice.

•	 Questo prodotto è conforme agli standard BS 7972:2001 + A 1:2009.

Controllare periodicamente lo stato dei 
componenti e sostituire immediatamente 

eventuali parti danneggiate.

Non bagnare il telaio principale; pulirlo con un panno 
umido. Pulire il prodotto con una spugna o un panno 

umido, utilizzando un detergente delicato. Non 
utilizzare detersivi aggressivi o candeggina.

Barriera di protezione per lettoIT

MANUTENZIONE PULIZIA



3

PARTI

INSTALLAZIONE

Stendi bene la fodera.

Montaggio dei tubi metallici superiori e del rivestimento.

C
D

B

A.	 Tubi
B.	 Fodera
C.	 Base
D.	 Viti

A

1
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Premere la sporgenza 
del tubo

Inserisci il tubo 
nell’altro

Coprire i tubi da 
un lato
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INSTALLAZIONE

UTILIZZO

Collegamento dei tubi superiori con la 
parte di base.

Sollevare il materasso, posizionare la sponda del 
letto sul bordo del letto, rimettere il materasso 

sul letto.

Una volta montato, non deve esserci spazio tra il 
materasso e la sponda del letto, il lato del materasso 

deve sempre toccare il lato della sponda del letto.

Quando si installano i tubi metallici 
inferiori, posizionare le gambe in plastica 

inclinate di 180 gradi nella posizione 
proprio come nelle immagini e inserire i 

tubi nelle loro fessure.

3 4

Assicurati che 
il pulsante 
rosso sia 

rivolto verso il 
lato esterno.

Per il fissaggio della 
base montare le viti 

lunghe.

Assicurati che il 
pulsante rosso sia 
rivolto verso il lato 

esterno.
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UTILIZZO

Premendo i pulsanti centrali, 
puoi facilmente ripiegare le 
ali della sponda del letto.

Una volta montato al 
suo posto, verificare con 
le mani che sia montato 
correttamente.

Verificare periodicamente lo 
stato generale della sponda 
del letto con in particolare 
la sicurezza di eventuali 
meccanismi di chiusura e/o 
delle cerniere che vengono 
utilizzate sui prodotti.

-

-

-

Premi il 
bottone

Piegare 
verso il 
basso

AVVERTIMENTO

Per prevenire il rischio di strangolamento è 
essenziale assicurarsi che quando la sponda del letto 
è montata in posizione, vi sia uno spazio di almeno 

250 mm (10 pollici) tra ciascuna estremità del letto e 
l’estremità della sponda del letto.

MANUTENZIONE: Ogni cura è stata posta nella realizzazione 
dei prodotti e degli accessori in dotazione nella scatola e nella 
documentazione fornita, quindi in caso di problemi si consiglia di 
ripetere le operazioni seguendo con attenzione le istruzioni riportate 
nel manuale. Per ulteriori informazioni sul servizio di assistenza, 
visita il sito web: www.nuvitababy.com

GARANZIA - CONDIZIONI: Questo  apparecchio beneficia di una 
garanzia di 24 mesi sui materiali e sui difetti di fabbricazione del 
prodotto, a partire dalla data di acquisto (vedi scontrino). La garanzia 
di 24 mesi non comprende i danni causati dal consueto uso di 
soggetti individuati come “materiale di consumo” (ad esempio, le 
batterie, le testine o le parti soggette ad usura). La garanzia legale 
di 24 mesi non è valida qualora: 1) Il prodotto ha subito danni 
estetici dovuti ad un uso improprio non conforme alle istruzioni 
contenute nel manuale. 2) Questo prodotto è stato modificato e/o 
manomesso. 3) La causa del mal funzionamento è dovuta alla scarsa 
manutenzione dei singoli componenti e/o accessori e/o forniture 
(es. ossidazione e/o ridimensionamento dovuto alla ritenzione 
di acqua o altri liquidi , residui di latte che impediscono il corretto 
funzionamento, perdita di liquido corrosivo dalle batterie). Quello 
che segue è escluso dalla garanzia legale di 24 mesi: 1) I costi 
relativi alla sostituzione e/o riparazione di parti soggette ad usura 
o costi per la manutenzione ordinaria del prodotto. 2) I costi ei rischi 
connessi al  trasporto del prodotto da e verso il negozio dove è 
stato acquistato o centro di raccolta altrimenti autorizzato a ricevere 
i prodotti in garanzia. 3) Causa da danni derivanti da un’errata 
installazione o da uso improprio o non in conformità con le istruzioni 
del manuale di istruzioni. 4) Danni dovuti a calamità naturali, 
accidentali o condizioni avverse non compatibili con il prodotto. 
5) Difetti che  hanno un effetto trascurabile sulle prestazioni del 
prodotto. Il produttore, distributore e tutte le parti coinvolte nella 
vendita del prodotto non si assumono alcuna responsabilità per 
perdite e danni economici di qualsiasi malfunzionamento del 
prodotto. In base alla normativa vigente, il produttore, distributore 
e tutte le parti coinvolte nella vendita  non rispondono in nessun 
caso per danni, vizi compresi, quelli diretti, indiretti, perdita di 
reddito netto, perdita di risparmi e danni aggiuntivi e altri dettagli 
conseguenze che vanno al di là del danni causati dalla violazione 
della garanzia, contratto, responsabilità oggettiva, illecito o per altre 
cause, derivanti dall’uso o dall’impossibilità di utilizzare il prodotto 
e/o documenti cartacei ed elettronici, compresa la mancanza di 
servizio. 
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